
POSITIONING THE GERMAN NEGATION IN SENTENCES 

There are two negation particles in German: nicht and kein. 

◙ NICHT ◙ 

► In a simple sentence with subject and verb "nicht" is always in the end of the sentence. 

        ex) Wir verstehen - Wir verstehen nicht. 

             Ich komme - Ich komme nicht.    
             Ich komme morgen - Ich komme morgen nicht (with "time") 
             * In case the time indicates "frequency" - e.g. immer, oft etc. - , the frequency is negated. 

► "nicht" precedes prepositional phrases. 

        ex) Meine Familie wohnt in Indonesien. - Meine Familie wohnt nicht in Indonesien. 

              Er kommt aus Japan. - Er kommt nicht aus Japan. 

              Wir wohnen auf dem Campus - Wir wohnen nicht auf dem Campus. 

► "nicht" precedes the specific word that you want to negate. 

• For adjectives with the verb "sein" 

        ex) Mein Lehrer ist freundlich - Mein Lehrer ist nicht freundlich. 

              Ich bin müde - Ich bin nicht müde. 

• For adverbs / adverbial phrases 

        ex) Er spricht fließend Englisch - Er spricht nicht fließend Englisch. 

              Wir essen gerne Pizza - Wir essen nicht gerne Pizza. 

► In sentences with direct or indirect object "nicht" is located in the end of sentence. 

        ex) Ich treffe meine Freunde. - Ich treffe meine Freunde nicht. 

             Mein Bruder mag den Film "Harry Potter" - Mein Bruder mag den Film "Harry Potter" nicht. 

  

◙ KEIN ◙ 

► If you are negating a noun, then you must determine if it is definite or indefinite. 

• For definite nouns (incl. possessive pronouns), negate using nicht in front of nouns 

        ex)  Das ist nicht der Kalender von 2019! 

              Tanzen ist wirklich nicht mein Hobby. 



• For indefinite nouns/nouns without articles, negate using kein, keine or kein in front of 
nouns 

        ex)  Ich habe keine Zeit. 
              Brauchst du kein Geld ? 
              Wir haben jetzt keinen Hunger. 
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